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Paper
Papier
Carta
Papel

PVC-1

PVC-2

Wax paper
Wachspapier
papier ciré
Carta cerata
Papel encerado
Papier woskowany
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Note: The parts numbered in red are spare parts the same below. 
Hinweis: Die rot markierten Teile sind Ersatzteile, ebenso wie im Folgenden.
Note : Les pièces numérotés en rouge sont des pièces de rechange.
Nota: le parti numerate in rosso sono parti di ricambio.lo stesso di seguito.
Nota: Las partes numeradas en rojo son partes de respuesto como las de abajo.
Uwaga: Części ponumerowane na czerwono są częściami zamiennymi.

7

40CM

Assisted Pickup+As-
sisted pressing
Unterstützte Entnahme 
+ unterstütztes Pressen
Prélèvement assisté + 
pressage assisté
Prelievo assistito + 
pressatura assistita
Recogida asistida + 
prensado asistido
Wspomagany odbiór + 
wspomagane wyciskanie
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 Hinweis:           ist Schritt 2, das gleiche unten2
 Note:           means step 2, the same below.2

 Remarque :        signifie l'étape 2, identique ci-dessous.2

 Nota:           indica il passaggio 2, lo stesso di seguito.2

 Nota:           significa el paso 2, la misma a continuación.2
 Uwaga:           to krok 2, taki sam jak poniżej2
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Fold the paper accessories like this
Falten Sie das Papierzubehör wie folgt
Pliez les accessoires en papier comme ceci
Piegare gli accessori di carta in questo modo
Dobla los accesorios de papel de esta manera
Złóż papierowe akcesoria w ten sposób
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Fold the paper accessories like this
Falten Sie das Papierzubehör wie folgt
Pliez les accessoires en papier comme ceci
Piegare gli accessori di carta in questo modo
Dobla los accesorios de papel de esta manera
Złóż papierowe akcesoria w ten sposób
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Paste by the edges 
Die Kanten einkleben
Collez par les bords
Incolla i bordi
Pegar los bordes
Wklej wzdłuż krawędzi
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贴纸
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PVC-1

38 P2

P3

Peel off the protective films from both sides of the PVC before attaching. The same applies below.
Schutzfolien auf beiden Seiten der PVC-Folie vor dem Aufkleben entfernen. Im Folgenden gilt dasselbe.
Retirez les films protecteurs des deux faces du PVC avant de coller. La même procédure s'applique ci-dessous.
Rimuovere le pellicole protettive da entrambi i lati del PVC prima dell'incollaggio. Lo stesso vale per le operazioni seguenti.
Retire las películas protectoras de ambas caras del PVC antes de pegarlo. Lo mismo se aplica a continuación.
Przed przyklejeniem usuń folie ochronne z obu stron PVC. To samo dotyczy poniższych czynności.

Fold the paper accessories like this
Falten Sie das Papierzubehör wie folgt
Pliez les accessoires en papier comme ceci
Piegare gli accessori di carta in questo modo
Dobla los accesorios de papel de esta manera
Złóż papierowe akcesoria w ten sposób
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PVC-2

PVC-2

Wax paper
Wachspapier
papier ciré
Carta cerata
Papel encerado
Papier woskowany
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F32
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A20
P6

Paste in the middle
In die Mitte einfügen
Collez au milieu
Incolla al centro
Pegar en el medio
Wklej w środek.
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Could replace with spare parts if they become unfirm
Lockern sich Verbindungsteile durch häufige Nutzung, können diese 
problemlos durch neue Ersatzteile ausgetauscht werden.
Pourrait remplacer par des pièces de rechange si elles deviennent instables
Se i raccordi di collegamento si allentano a causa dell'uso ripetuto, 
possono essere sostituiti con pezzi di ricambio.
Si los accesorios de conexión se aflojan debido al uso repetido, pueden 
sustituirse por piezas de repuesto.
Można wymienić na części zamienne, jeśli staną się niestabilne

Alignez et installez         sur         en fonction des lignes

Allineare e installare la         utilizzando come riferimento le linee incise della         .
Alinee e instale el         usando las líneas grabadas del         como referencia.

Dopasuj i zainstaluj         na         w oparciu o linie
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Align and install the        on the        based on the lines6150
Richten Sie         exakt aus und befestigen Sie es. Orientieren Sie sich dabei 
an der eingravierten Linie von          .61
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50
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Avoiding using glue here
Verzichten Sie auf Klebstoff! 
Éviter d'utiliser de la colle ici
Evitare l'uso di colla per il 
fissaggio
Evite el uso de pegamento 
para la fijación.
Unikaj używania tutaj kleju
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Touch Switch
Berührungsschalter
Interrupteur tactile
Interruttore tattile
Interruptor táctil
Przełącznik dotykowy

E2


